
FINANČNÉ MEMORANDUM
Európska komisia, ďalej len „Komisia“, konajúc pre a v mene Európskeho spoločenstva, ďalej len „Spoločenstvo“








na jednej strane a

vláda Slovenskej republiky, ďalej len "Príjemca“








na druhej strane

SA DOHODLI NASLEDOVNE:

Opatrenie uvedené v doleuvedenom článku 1 sa zrealizuje a financuje z rozpočtových zdrojov Spoločenstva v súlade s ustanoveniami stanovenými v tomto memorande. Technický, právny a administratívny rámec, v ktorom sa opatrenie uvedené v doleuvedenom článku 1 implementuje, je stanovené vo Všeobecných podmienkach, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody z 10. mája 1994 uzatvorenej medzi Komisiou a Príjemcom a doplnené podmienkami tohto memoranda a k nemu priloženými Osobitnými ustanoveniami.

ČLÁNOK 1 – POVAHA A PREDMET
Ako súčasť svojho programu pomoci Spoločenstvo prispeje vo forme grantu k financovaniu nasledovného opatrenia:<0} 

Číslo programu:

SR9916
Názov:
Program cezhraničnej spolupráce medzi Slovenskou republikou a Rakúskom za rok 1999
Doba trvania:


Do 31. decembra 2001
ČLÁNOK 2 - ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA
Finančný príspevok Spoločenstva je pevne stanovený v maximálnej sume 4 milióny eúr, ďalej len „grant ES“.

ČLÁNOK 3 – DOBA TRVANIA A UKONČENIA

Pre toto opatrenie je týmto k dispozícii grant ES pre kontrahovanie do 31. decembra 2001 podľa ustanovení tohto memoranda. Všetky kontrakty musia byť podpísané do tohto dátumu. Zruší sa akýkoľvek zostatok finančných prostriedkov grantu ES, ktoré sa nenakontrahujú do tohto dátumu. Termín pre uvoľnenie grantu ES k čerpaniu je 31. december 2002. Všetky uvoľnené finančné prostriedky musia byť čerpané do termínu pre toto čerpanie. Komisia však môže za výnimočných okolností odsúhlasiť náležité predĺženie doby kontrahovania alebo doby čerpania, ak by o to Príjemca požiadal v primeranom čase a náležite to odôvodnil. Platnosť tohto memoranda končí uplynutím doby čerpania grantu ES. Všetky finančné prostriedky, ktoré neboli čerpané, sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 - ADRESY
Korešpondencia vzťahujúca sa na realizáciu opatrenia s uvedením čísla a názvu opatrenia sa adresuje nasledovne:

Spoločenstvu:


p. Walter ROCHEL

Delegácia ES - Bratislava


Vedúci Delegácie


Panská 3


81101   BRATISLAVA


Slovenská republika


Tel : + 421.7.54431718


Fax : +421.7.54432972


Príjemcovi:


p. Pavol Hamžík


Podpredseda vlády


Národný koordinátor programu Phare


Úrad vlády


Námestie Slobody 1


81106   BRATISLAVA


Slovenská republika


Tel : 421.7.391284


Fax : 421.7.396.759

ČLÁNOK 5 – POČET ROVNOPISOV
Toto memorandum je vypracované v dvoch rovnopisoch v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 6 – NADOBUDNUTIE PLATNOSTI
Toto memorandum vstupuje do platnosti dátumom jeho podpisu oboma stranami.

Žiadne výdavky vzniknuté pred týmto dátumom nespadajú pod grant ES.

Prílohy sa považujú za neoddeliteľnú súčasť tohto memoranda.
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Príloha 1 Rámcová dohoda

Príloha 2 Všeobecné ustanovenia (prílohy A a B)

Príloha 3 Osobitné ustanovenia (príloha C)

Príloha 4 Informovanosť/Publicita

Príloha C – OSOBITNÉ USTANOVENIA

1
    CIELE A POPIS

1.1
Ciele programu:

Všeobecné ciele:

Všeobecným cieľom Programu cezhraničnej spolupráce v rámci programu Phare (Článok 3 Nariadenia komisie č. 2760/98) je propagovať spoluprácu medzi pohraničnými regiónmi Európskej únie a priľahlými regiónmi krajín Strednej a Východnej Európy. Program sa v záujme domáceho obyvateľstva a spôsobom kompatibilným s ochranou životného prostredia snaží pomôcť týmto regiónom prekonať špecifické vývojové problémy v dôsledku, medzi iným, ich relatívnej izolácie v rámci národných ekonomík. Podporuje tiež vytváranie a rozvoj sietí spolupráce na oboch stranách hranice a vytváranie prepojení medzi týmito sieťami a širšími sieťami Európskej únie.


Osobitné ciele:

Konkrétnejšie cieľmi Programu cezhraničnej spolupráce medzi Slovenskom a Rakúskom, ako sú špecifikované v MIP, sú:

· aktívne podporovať proces integrovania Slovenska do Európskej únie;

· prostredníctvom posilnenia existujúcich štruktúr pohraničných regiónov podporovať ďalší rozvoj ich hospodárskeho potenciálu;

· prekonať problémy zaťažujúce pohraničné oblasti, včítane znečistenia životného prostredia a neadekvátnej infraštruktúry s dopadom na oboch stranách hranice;

· zmenšiť okrajový charakter týchto oblastí a tým zlepšiť kvalitu života a vytvoriť sieť spolupráce na oboch stranách hranice.

1.2
Popis programu

Program cezhraničnej spolupráce medzi Slovenskom a Rakúskom za rok 1999 identifikuje dve prioritné oblasti, ktoré sa vo veľkej miere dopĺňajú s príslušným operačným programom INTERREG II, ktorý vypracovalo Rakúsko.

Tento program sa zameria na projekty, ktoré si kladú za cieľ zlepšenie podmienok životného prostredia. Opatrenia si stanovia za cieľ zníženie znečistenia ovzdušia a vôd. Program zahrnie aj Fond malých projektov (SPF).

Všetky projekty, ktoré sa podporia z rozpočtu Programu cezhraničnej spolupráce za rok 1999, budú spolu financované zo slovenských zdrojov, predovšetkým zo zdrojov miest a obcí v slovensko-rakúskom pohraničnom regióne a zo zdrojov vlády SR.
Program cezhraničnej spolupráce za rok 1999 obsahuje nasledujúce projekty, ktoré schválil Spoločný programovací a monitorovací výbor a sú zhrnuté vo formáte dokumentu (fiche), ktorý je priložený k tomuto dokumentu.

Priorita 1.: Životné prostredie – SR9916.01

Opatrenie 1.1: Čistiareň odpadových a kanalizačných vôd

· Kanalizačný systém, čistička odpadových vôd a rozvodná sieť pitnej vody v Kútoch - SR9916.01.01

Cieľom tohto projektu je zlepšiť stav životného prostredia znížením znečistenia povrchových a podzemných vôd v obci Kúty v okrese Senica (súčasť chráneného regiónu Záhorie) a v riekach Myjava a Morava. Tento projekt zahŕňa nasledujúce aktivity:

(i) Dokončenie kanalizačnej siete, včítane odtoku zrážkových vôd a rozvodnej siete pitnej vody.

Prvá etapa sa dokončila, pričom ju financovala obec. V súčasnosti je 250 domácností napojených na kanalizačnú a vodnú rozvodnú sieť. Po dokončení druhej etapy tohto projektu bude na sieť napojených ďalších 1 108 domácností. 

(ii) Dokončenie čističky odpadových vôd so zodpovedajúcim zmenšením znečistenia idúcim do riek Myjava a Morava. Výstavba čističky odpadových vôd sa začala na základe financovania z rozpočtu obce a základná čistička je v súčasnosti prevádzky schopná.

V rámci prvej etapy projektu, ktorá bola financovaná z rozpočtu obce, bola vybudovaná čistička odpadových vôd s kapacitou 1 358 m3/d a dokončená je len jedna linka biologického čistenia vôd, ktorá predstavuje ¼  plánovanej kapacity tejto čističky odpadových vôd. Druhá etapa zahŕňa dodávku ponorných čerpadiel, prevzdušnenie vyrovnávacej nádrže, prevzdušnenie selektívnej nádrže, ponorné miešacie zariadenie, ventilátor, tlakové hlavné potrubie do rieky Myjava a stavebné práce s cieľom zvýšiť kapacitu tejto čističky odpadových vôd.

Phare a obec budú spolu financovať stavebné práce a dodávku technológie.
Opatrenie 1.2: Spoločná výroba tepla a elektriny

· Zníženie emisií a racionalizácia výroby tepla v Pezinku – SR9916.01.02


Cieľom tohto projektu je zlepšiť stav životného prostredia so znížením znečistenia ovzdušia v meste Pezinok v okrese Trnava. Tento projekt predpokladá výmenu existujúce systému vykurovania kogeneračnou jednotkou, ktorá bude vyrábať teplú vodu a elektrickú energiu zo zemného plynu.

Tento projekt nevytvorí ďalšiu kapacitu, ale zvýši efektívnosť, dosiahne úspory spotreby zemného plynu a zníži emisie CO, NOx (o odhadovaných 30%) a CO2 (o odhadovaných 20%).

Tento projekt zahŕňa nasledujúce aktivity:

1. Rekonštrukciu južnej jednotky ústredného kúrenia v meste Pezinok. Rekonštrukciu jedného výmenníka tepla a transformovanie ďalšieho výmenníka tepla na plynovú jednotku.

2. Rekonštrukciu jednotky ústredného kúrenia Sever v meste Pezinok. Vrátane úprav jedného výmenníka tepla a transformovanie ďalšieho výmenníka tepla na plynovú jednotku.

3. Výmenu kotlov v centre mesta za moderné vykurovacie jednotky.

4. Rekonštrukciu rozvodnej siete tepla, vrátane položenia rúr v dĺžke asi 4 800 m.

Phare a obec budú spolu financovať stavebné práce a dodávku technológie.

Priorita 2: Fond malých projektov – SR9916.02
· Fond malých projektov – SR9916.02.01

{Fond malých projektov (SPF) je k dispozícii na podporu projektov typu „ľudia ľuďom“ a neinvestičných projektov v rámci Programu cezhraničnej spolupráce Phare. Cieľom podpory týchto projektov je rozšíriť oblasti činnosti Programu cezhraničnej spolupráce, podnietiť angažovanie na miestnej rovni a napomôcť realizácii malých opatrení a aktivít, ktoré môžu vytvoriť základ pre väčšie projekty cezhraničnej spolupráce. Fond malých projektov si tiež kladie za cieľ budovať a rozvíjať špecializované zdroje pre miestne a regionálne inštitúcie, ktoré sa podieľajú na regionálnom rozvoji.

Špecifické ciele Fondu malých projektov na Slovensku  podľa regionálnych priorít sú:

· Rozvoj spolupráce v oblasti kultúry medzi susediacimi regiónmi na oboch stranách hranice;

· Podpora a zvýšenie počtu cezhraničných stretnutí rôznych skupín obyvateľstva, predovšetkým mládeže;

· Podpora opatrení kladúcich si za cieľ miestny a regionálny socio-ekonomický rozvoj;

· Podpora výchovno-vzdelávacích aktivít u inštitúcií a jednotlivcov, ktorí sa podieľajú na miestnom/regionálnom rozvoji, pracujú miestnej samospráve a organizáciách verejného záujmu;

· Zvýšenie úrovne uvedomenia verejnosti a informovanosti verejnosti o otázkach cezhraničnej spolupráce a o procese európskej integrácie.

Medzi opatrenia, ktoré sú spôsobilé, patria výmeny v oblasti kultúry, miestna demokracia, ľudské zdroje, plánovacie a vývojové štúdie, hospodársky rozvoj a cestovný ruch, environmentálne štúdie. Maximálny príspevok z Phare na jeden projekt je 50 000 eúr a minimálny podiel spolufinancovania zo strany príjemcu predstavuje 10% nákladov na projekt. Žiadatelia sú z miestnych a regionálnych samospráv, združení právnických subjektov, profesných komôr, nadácií, mimovládnych organizácií a verejných inštitúcií.

Okrem „mäkkej“ časti bude Fond malých projektov obsahovať aj zložku, ktorá umožní podporovať malé investície do technickej infraštruktúry v obciach v slovensko-rakúskom pohraničí, nakoľko táto infraštruktúra nebola dostatočne opravovaná, vyžaduje si obnovu, zlepšenie a rekonštrukciu. Špecifickým cieľom tejto zložky programu je odstrániť nedostatky infraštruktúry, ktoré obmedzujú ďalší hospodársky rozvoj a zlepšiť podmienky pre rast malých podnikov. Predchádzajúce Programy cezhraničnej spolupráce riešili tieto potreby prostredníctvom individuálnych veľkých projektov. Súčasný program naďalej podporuje veľké investície do zlepšenia infraštruktúry, ale dopĺňa tieto opatrenia vyčlenením prostriedkov pre menšie projekty tak, aby sa tiež zabezpečil prístup obcí a malých miest k podpore infraštruktúry.<0}
V prípade zložky Fondu malých projektov, ktorá je určená na malé technické a iné infraštrukturálne projekty, je maximálna výška príspevku z Programu cezhraničnej spolupráce Phare 300 000 eúr. Minimálna výška spolufinancovania zo strany príjemcu projektu je 25% celkových nákladov projektu.<0}
Inštitúciou zodpovednou za tento program je Úrad vlády SR. Implementačná jednotka (CBC PIU) v rámci Odboru zahraničnej pomoci bude zodpovedať za technickú realizáciu programu spolu s príslušnou samosprávou. Implementačnou agentúrou bude Centrálna finančná a kontraktačná jednotka (CFCU).

2.
Rozpočet

Nasledujúca tabuľka špecifikuje príspevok EÚ ako aj národné spolufinancovanie programu. Minimálna sadzba spolufinancovania slovenskou stranou (v prípade projektov infraštruktúry) predstavuje 25% k príspevku Phare.

	č.


	Priorita/názov projektu
	Phare
	Spolufinancovanie
	CELKOM

	SR9916.01
	Životné prostredie
	
	
	

	SR9916.01.01
	Systém likvidácie kanalizačných vôd, čistička odpadových vôd a rozvodná sieť pitnej vody v Kútoch
	1,6
	0,7
	2,3

	SR9916.01.02
	Zníženie emisií a racionalizácia výroby tepla v Pezinku
	1,6
	0,55
	2,15

	SR9916.02
	Fond malých projektov
	
	
	

	SR9916.02.01
	Fond malých projektov


	0,8
	0,08
	0,88

	
	CELKOM
	4,0


	1,33
	5,33


3. 
SYSTÉM REALIZÁCIE

Tento program sa bude riadiť v súlade s pravidlami decentralizovaného implementačného systému Phare (DIS). Národný koordinátor zahraničnej pomoci bude niesť celkovú zodpovednosť za programovanie, monitorovanie a realizovanie programov Phare na Slovensku. Splnomocnenec pre Národný fond musí predkladať Komisii menovanie programového splnomocnenca.

Národný fond (NF) na Ministerstve financií SR, vedený splnomocnencom pre Národný fond (NAO), bude dohliadať na finančné riadenie programu a bude zodpovedať za poskytovanie informácií a správ Európskej komisii. Príslušný národný kontrolný úrad bude vykonávať náležitú finančnú kontrolu v súvislosti s realizáciou programu. Komisia prevedie prostriedky do NF v súlade s Memorandom o porozumení, ktoré podpísala Komisia a Slovensko 10. decembra 1998. Prostriedky budú prevedené po predložení žiadosti o prevod splnomocnencom pre Národný fond. Čiastka vo výške maximálne 20% prostriedkov, ktoré sa majú spravovať miestne, sa prevedie do Národného fondu po podpise Finančného memoranda a Finančnej dohody medzi Národným fondom a Implementačnou agentúrou (IA). Ustanovenia uvedené v článku 2 a 13 Memoranda o porozumení o zriadení Národného fondu musia byť tiež splnené. Navyše, splnomocnenec pre Národný fond musí predložiť Európskej komisii menovanie programového splnomocnenca (PAO) a popis zavedeného systému so zdôraznením toku informácií medzi Národným fondom a Implementačnou agentúrou a spôsobu, akým sa bude realizovať platobná funkcia.
Uskutočnia sa štyri doplnenia prostriedkov a to vo výške maximálne 20% celkových prostriedkov, ktoré sa majú spravovať miestne, alebo vo výške celého zostatku rozpočtu, ak bude menší než uvedených 20%. Prvé doplnenie prostriedkov sa iniciuje vtedy, keď Implementačná agentúra uvoľní k čerpaniu 10% rozpočtu. O druhé doplnenie možno požiadať, keď bude vyčerpaných 30% celkového platného rozpočtu. Spúšťacím bodom pre tretie doplnenie je 50%, a pre poslednú štvrtú splátku to bude 70% prostriedkov uvoľnených k čerpaniu. S výnimkou vysloveného predchádzajúceho povolenia od vedenia Európskej komisie, nie je možné požiadať o doplnenie prostriedkov, ak súhrnné prostriedky prevedené do Národného fondu a Implementačnej agentúry presahujú 10% celkového platného rozpočtu daného záväzku. Výnimočne môže splnomocnenec pre Národný fond požiadať o platbu vyššiu než 20% v súlade s postupmi stanovenými v spomínanom Memorande o porozumení.<0} 

Program cezhraničnej spolupráce za rok 1999 bude riadiť CFCU (Implementačná agentúra).

Národný fond prevedie prostriedky do Implementačnej agentúry v súlade s Finančnou dohodou uzatvorenou medzi Národným Fondom a Implementačnou agentúrou. Európska komisia vopred schváli každú jednotlivú Finančnú dohodu. V prípade, ak je Národný fond sám platobným agentom Implementačnej agentúry, nezrealizuje sa žiaden prevod prostriedkov z Národného fondu do Implementačnej agentúry. Na čele každej Implementačnej agentúry musí byť programový splnomocnenec menovaný splnomocnencom pre Národný fond po konzultácii s národným koordinátorom zahraničnej pomoci. Programový splnomocnenec zodpovedá za všetku činnosť realizovanú príslušnou Implementačnou agentúrou.
Národný fond si otvorí a bude mať vedený samostatný bankový účet vedený v euro v samostatnom účtovnom systéme banky, ktorú vopred odsúhlasí Európska komisia. V princípe všetky bankové účty budú úročené. Úroky sa budú vykazovať Európskej komisii. Ak sa Európska komisia tak rozhodne na základe návrhu splnomocnenca pre Národný fond, úroky možno znovu investovať do programu. Rovnaký postup sa vzťahuje na všetky prostriedky prevedené do Implementačnej agentúry alebo CFCU.

Splnomocnenec pre Národný fond a programový splnomocnenec zabezpečia, aby všetky kontrakty boli pripravené v súlade s postupmi stanovenými v Manuáli DIS.

Aplikovanie inak požadovanej veľkosti projektov (2 milióny eúr) umožní odchýlky len na základe zhodnotenia prípadu od prípadu a v prípade skutočnej cezhraničnej spolupráce spadajúcej do prioritných opatrení zadefinovaných v spoločných programových dokumentoch Phare-INTERREG.

Nasledujúce kontrakty sa pripravia na základe osobitných postupov: Fond malých projektov (len „mäkké opatrenia“) sa bude kontrahovať prostredníctvom postupov Príručky Európskej komisie pre prevádzku fondov malých projektov.

Všetky prostriedky musia byť nakontrahované do 31. decembra 2001. Všetky čerpania sa musia zrealizovať do 31. decembra 2002. Komisia prevezme všetky prostriedky, ktoré zostanú nepoužité do dátumu uplynutia platnosti programu.

V prípade tých kontraktov, kedy sa prostriedky držia pre záručnú dobu, ktorá presahuje termín konca obdobia pre čerpanie v rámci programu, celková suma prostriedkov pre tieto kontrakty, tak ako ju vypočítal programový splnomocnenec a ustanovila Komisia, sa uhradí Implementačnej agentúre pred oficiálnym uzatvorením programu. Implementačná agentúra prevezme plnú zodpovednosť za uloženie týchto prostriedkov až do splatnosti poslednej platby a za zabezpečenie toho, aby sa uvedené prostriedky použili len na úhradu platieb súvisiacich s retenčnými klauzulami. Implementačná agentúra tiež prevezme plnú zodpovednosť voči dodávateľom za splnenie záväzkov týkajúcich sa retenčných klauzúl. Úroky akumulované z uložených prostriedkov sa vyplatia Komisii po záverečnej platbe dodávateľom. Prostriedky nevyplatené dodávateľom po zúčtovaní záverečných platieb sa uhradia Komisii. Každoročne poskytne splnomocnenec pre Národný fond Komisii prehľad použitia uložených prostriedkov na záručných účtoch – a predovšetkým platieb z nich zrealizovaných – a akumulovaných úrokov.
Spoločná komisia pre spoluprácu

Na základe nariadenia EK č. 2760/98 z 18. decembra 1998 bola zriadená Spoločná komisia pre spoluprácu (JCC) ako hlavný spoločný orgán organizačnej štruktúry cezhraničných aktivít pre Program cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskom za rok 1999. Zasadnutiam Spoločnej komisie pre spoluprácu predsedajú spoločne vedúci slovenskej a rakúskej delegácie. Členmi slovenskej delegácie budú, medzi inými, zástupcovia nasledujúcich organizácií:

· miestnej/regionálnej verejnej správy a akýchkoľvek ostatných relevantných inštitúcií v regiónoch spôsobilých podľa programu,

· Úradu vlády SR,

· Ministerstva zahraničných vecí SR,
· Ministerstva hospodárstva SR,

· Ministerstva životného prostredia SR,

· Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR,
· Ministerstva výstavby a verejných prác SR,

· mesta Bratislava.

Implementačný orgán organizuje prípravu správ, programov a zápisníc zasadnutí tejto komisie.

4. 
MONITOROVANIE A HODNOTENIE

Pre program sa zriadi Spoločný monitorovací výbor, ktorého členmi budú splnomocnenec pre Národný fond, národný koordinátor zahraničnej pomoci a Komisia. Spoločný monitorovací výbor bude zasadať minimálne raz ročne s cieľom revidovať všetky programy financované z Phare, aby zhodnotil pokrok dosiahnutý v rámci týchto programov pri napĺňaní cieľov stanovených finančnými memorandami a Partnerstvom pre vstup. Spoločný monitorovací výbor môže odporučiť zmenu priorít, prípadne realokáciu prostriedkov Phare.
Spoločnému monitorovaciemu výboru budú pomáhať monitorovacie podvýbory, v ktorých sú zastúpení národný koordinátor zahraničnej pomoci, programový splnomocnenec Programu cezhraničnej spolupráce a služby Komisie. Monitorovacie podvýbory budú podrobne skúmať pokrok každého programu, vrátane jeho zložiek a kontraktov, na základe pravidelných monitorovacích a hodnotiacich správ vypracovaných s pomocou externých konzultantov (v súlade s ustanoveniami Manuálu DIS) a predloží odporúčania k aspektom riadenia a usporiadania a zabezpečia ich plnenie. Monitorovacie podvýbory podliehajú Spoločnému monitorovaciemu výboru, ktorému predkladajú celkové podrobné správy o všetkých programoch financovaných Phare.
5.
AUDIT, MONITOROVANIE A HODNOTENIE
Bez ujmy voči kompetencii a zodpovednosti Komisie a Účtovného dvoru Európskej únie, podľa uváženia Komisie môže externý audítor objednaný Komisiou skontrolovať účty a operácie Národného fondu a Implementačnej agentúry, ako je to uvedené vo Všeobecných podmienkach týkajúcich sa Finančného memoranda, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody.

Služby Komisie zabezpečia vykonanie následného hodnotenia po ukončení programu.

6. 
INFORMOVANOSŤ A PUBLICITA

Náležitý programový splnomocnenec zodpovedá za zabezpečenie prijatia potrebných opatrení na zabezpečenie náležitej publicity všetkých aktivít financovaných z programu. Zrealizuje to v úzkom kontakte s Delegáciou Európskej komisie na Slovensku. Ďalšie podrobné informácie sú uvedené v prílohe 3 („Informovanosť a publicita programov Európskych spoločenstiev Phare, ISPA a SAPARD“).

7.
ŠPECIÁLNE PODMIENKY
V prípade, ak sa odsúhlasené záväzky nesplnia z dôvodov, ktoré nemôže ovplyvniť vláda Slovenskej republiky, Komisia môže revidovať program s cieľom, podľa svojho uváženia, zrušiť ho celý alebo jeho časť prípadne realokovať nepoužité prostriedky na iné účely v súlade s cieľmi programu Phare.
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